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CURRICULUM VITAE

1. PERSONAL DETAILS:

NAMES : KAMANZI Francis
SEX : MALE

DATE OF BIRTH :23/11/1972
NATIONALITY : Rwandan
MARITAL STATUS : Single

2. LANGUAGE ABILITIES:

ENGLISH : Read, write & speak fluently.
KINYARWANDA : Read, speak and write with minimum difficulty

3. CONTACT ADDRESS: Telephone: §tiyv3

4. EDUCATION BACKGROUND:

Schools attended:

Qualifications attained:

a) Primary:
1981- 1987 Malongo Baptist Primary School : Primary Leaving

_ Certificate ( PLE ).
b) Secondary :

1988 - 1991 Kampala High School . Ordinary Level
Certificate
1992 - 1994 Kampala High School : Uganda Advanced

Certificate of
Education ( UACE )

c) University:

1994 — 1996 National University of Rwanda. : Associate Degree
_ in Economics.
1996 - 1998 National University of Rwanda : Licence Degree

in Economics.

5. WORKING EXPERIENCE:

1991, I worked with Hotloaf Bakery in Kampala in the sales department.
1994, I worked with Pepsicola Company in Kampala (Uganda).
1996, I was the head of research and information in ADPRODHO-
‘ JIJUKIRWA ( A local Human Rights Organisation ).
1998, I was the chief advisor of SUPHO (An organisation dealing with the




mobilisation and sensitisation of the community about the dangers of
AIDS virus)
May - July 1999, I also worked with Rwanda Revenue Authority in the
departments of Tax and Customs during my Internship (STAGE) Training for
2 months.

6. SEMINARS ATTENDED:

a) | participated in various seminars at the Faculty of Medicine-National
University of Rwanda on HIV/AIDS and attained a certificate.

b) I also participated in different seminars on Human rights in Rwanda and
attained a certificate of attendance.

7. CAREER OBJECTIVE:

I am seeking a responsible pesition where [ will contribute to the progress of
the Organisation as well as my self development.

8. PERSONAL ATTRIBUTES:

A higher degree of organisation ability, good communication and
interpersonal Skills, and the ability to work together with colleagues across
departments and disciplines.

9. REFEREEES:

(1. Mr Appolinaire MURANGIRA - Rwanda Revenue Authority (Commissioner
of tax). Tel : g4 [73yy9

(11)). NKUBITO K. Stanley - Director of ELECTROGAZ - Byumba
Tel: Cet2¢3
(iii) Mr. Herman MUSAHARA - Head of Economics department - National

University of Rwanda. Tel:

KAMANZI Francis
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UNIVERSITE NATIONALE DU RWANDA

3. r. \17 BUTANE, ARWANDA, AFAIQUE CENIRALE
TELCPIIONE & 30271 - 30270

- FAY @ (180) J01680 - 30111 - 30108
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%

Je soussigné, Dr. BUTLRA Jean-Bosco, Vice-Recteur  Académiyue de

I'Université Nationale du Rwanda, atleste par la présenle que:

le (la) nonuné(c) P o daer KAMANZI  Francis ...

fils (fille) de ................f..;.N.GANGALE...T.*)?F}@.S ................................................
ct de SO . TWAGIRAYEZU  EBuphrasie . .. . ...
né(e) 4 AP | MASAKA = UGANDA | . ..o -]
e T ZRFIVIRTR | . ... e s e S

inscrit(e) a notre Université en qualité d’éwdiant(c) l'légulicr(érc)v,‘n suivi avec succes

les cours de la Faculté, Beols: .. SCIENCES .E.:.C.(.)N.QM‘I.Q,QE.S!.S.QQ.I.A.IfE.S..E’r...E..QES.IIQN..

Option . ECONOMEESEE Ll et e een oo o omed e e o B

Il (cllc) a élé promu(c) BACHELIER EN SCIENCES ECONOMIQUES,SOCIALES ET DE GESTION

Option . ECONOMIE . ... oo
Mention OO JBISTINETION | ... SRR

au terme de I'Année Académique - 1995 19.96

La préscule allestation cst délivrée cn un (1) cxemplaite et tient lieu de

diplome, (ui, pour des raisons administratives, lui sera remis ultéricurcment.
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NATIONAL UNIVERSITY OF RWANDA

Faculty of Economics, Social Sciences and Management

PO Box 117 Butare, Rwanda
Tel. : (250) 32016 Fax : (250) 3242

TO WHOM IT MAY CONCERN

I undersigned, Prof. RUTAZIBWA Gerard, Dean of the Faculty of
Economics, Social Sciences and Management (S.E.S.G.), hereby attest that Mr
- KAMANZI Francis followed and succeeded all the registered courses in the

programme of the Department of Economics, Year 11 of Licence, academic year
1997-1998. |

The Licence degree will be delivered to hinvher later on by the competent

Services.

This certificate is delivered to him/her to serve and be worth what of right.
Done at Butare on 03/02/2000

Prof RUTAZIBWA Gerard,
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